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A Write short essays in English on four of the following:

1 In the first invocatory verse of the Mahaabhaarata, the epic is referred to as ‘jaya’  
(victory).  Do you consider this to be an appropriate alternative name for the 
Mahaabhaarata ?

2 Some grammarians have explained the word ‘upaniswad’  as ‘the knowledge of 
reality’.   Does this explanation match up with the content of the Upaniswads ?

3 Why was the Laws of Manu  one of the first Sanskrit texts to be translated into 
English ?

4 Is Hitopadesza  suitable literature for children today ?

5 The SZrimad Bhaagavatam  defines devotion as ‘when all the energies . . . . become
concentrated as a unified mental mode directed to the Supreme Being’.  To what 
extent is this shown in the text of the SZrimad Bhaagavatam ?

6 How are the four aaszramas  or ‘stages of life’ depicted in the Laws of Manu ?

7 How, if at all, does the Raamaayan-a  differ from a moder n  novel ?

8 What attitudes towards family life have you come across in the Sanskrit literature 
you have read ?

9 Is the Bhagavad Gitaa  more akin to szruti  or smrrti ?

10 If your aim were to popularise Sanskrit literature without degrading it, how would 
you go about it ?

[Each essay carries 8 marks.]
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B

Either (i) Paa aaan- ---inian Grammar

Candidates should answer one of the first three questions and five from questions 4 – 12.

Essay questions [8 marks each]:

1 Sanskrit words derive their meaning from a systematic arrangement of the grammatical 
elements from which they are constructed, i.e. dhaatus, prefixes and suffixes.  
Demonstrate, with examples, how the meaning of Sanskrit words arises from their 
constituent parts.

2 One category of Paan-ini’s suutras has the function of explaining the interpretation of the 
other suutras.  Quote and explain two such interpretive suutras, demonstrating how 
they make sense of other suutras.

3 Summarise the main varieties of compound words in Sanskrit, giving the Sanskrit 
terms for these different types and examples with translations.

Technical questions [6 marks each]:

4 Of what sounds are the following pratya ahaaras the names ?  (Where possible, state 
the answer in collective terms rather than as individual sounds):   (i) ic,   (ii) hasz,   
(iii) yan -.

5 Explain the suutra ‘na vibhaktau tusmaahh’.   

6 Explain the following terms:  (i) taddhita,   (ii) aghoswa,   (iii) swaswtthi.   

7 Give all the stages of sandhi change, as well as the suutras governing these changes, 
for the following pairs of words:  (i) manas hi,   (ii) abhavat szaantihh.    

8 Explain the formation of ‘raame’  from raama-n4i  and ‘raamaihh’  from raama-bhis, naming the 
suutras applying at each step of the transformation.

9 Explain in detail the following suutras, giving an example of the application of each:
(i) lopah h s za akalyasya,   (ii) at tkupva an 4numvyava aye’pi.

10 State the following:
(i) the three forms of the 2nd vibhakti for nadi
(ii) the three forms of the 7th vibhakti for mati
(iii) the three forms of the 6th vibhakti for dhaatrr
(iv) the three forms of the 4th vibhakti for guru.

11 State the tense or mood of each of the following and give an example of each with a 
translation:  (i) lott,   (ii) viddhi lin4,   (iii) litt.

12 Explain three of the following terms, giving in each case the Paan-ini suutra which 
defines it:   (i) laghu,   (ii) gun-a,   (iii) savar n -a,   (iv) pada.
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or (ii) Higher Level Prose Composition

Translate into Sanskrit using the Devanaagari script and observing the rules of sandhi:

Bharata, trembling, with joined palms addressed Raama saying:

‘O Raama, I am not able to rule this vast empire alone!  Our relatives, the
warriors, our companions and friends, look to you!’

Speaking thus, Bharata fell at the feet of his brother with the most ardent
entreaties.  Then Raama, in a sweet voice, said to him:

‘The wisdom with which nature and instruction have endowed you, O
Bharata, renders you fully able to reign over the earth itself.  I will never be
false to my father’s vow!  Whether out of affection or ambition your mother
acted in this way should not be debated.’

Then Bharata answered Raama, who resembled the sun in splendour:

‘O hero, take off the sandals from your feet;  they will ensure peace and
harmony in the whole world!’

Then that tiger among men took off his sandals and gave them to the
magnanimous Bharata.  Bowing before the sandals, Bharata said to Raama:

‘For fourteen years I shall await your return.  I shall eat roots and fruits, and
live outside the city, offering the ruling of the kingdom to your sandals.’

Ra ama ayan -a  (adapted)

The following suggestions may, but need not, be used:

trembling vepamaana  (mfn) sandal pa aduka a   (f)
instruction upades za  (m) harmony aikya  (n)
is false to ullan4ghayati  is ensured sidhyati
ambition ais zvarya akan 4ks wa a  (f) awaits pratikswate   
to be debated carcitavya  (mfn) root muula  (n)
takes off avamun[cati    

[38 marks]


